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Vidéki eiStizetSk bélyegköltsége egész évre S K. 

Felelős szerkesztő és laptulaj dános: 

SZATHMÁRY ZOLTÁN. 

Szerkesztősig és kiadóhivatal Simonffy-ntca l/e 
földszint balra. (Piac felöl 3-ik ajtó.) 

Hirdetések feladhatók a városi nyomdában Dózsa 
György könyvelő kezeihez is. 

LINÓLEUM ARUHAZ. LINÓLEUM ARUHAZ 
PIACÚ. 58. sz. alá helyeztetett át 

Haas Lipót 
Linóleum, viaszosvászon s 
gummiárú gyári raktára. TELEFON 644. 

Elismert legszebb ur idivot ujdonsígoh 
Ita és borsalino kalapok 

FRANK TESTVÉREKNÉL 
DEBRECZEN, Piac- és Szent-Anna u. sarok. 

Telefonszám 7-49. 

• • • • • • •M-M- Angol és francia • • • • • • • • • • 

Levélpapír újdonságok 
ajándékoknak alkalmas családi dobozokkal. 
++ Magyar, német francia -M- -M-Igen nagy választékban •+ 

Ifjaságl iratok Képeskönyvek 
Csillag Arthur KONYV-, ZENEMU- ÉS PAPIR-

KERESKEDÉSÉBEN -M-M-M-^-M. 
DEBRECZEN, Városházépület. 

Vegn Gyula, szűcsmester 
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| Elsőrangú modern szücsárú vál-
X lalata oooooooooooooooooooooo 
* Kész árúkban a legnagyobb vá-
I laszték. — Boák és karmantyúk 
X dúsan felszerelt raktára ooooo 
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Debreczenben, Szent Anna-utca 3. szám alatt 

HÖLGYEK FIGYELMÉBE! 
GOLDMARK budapesti kalapgyáros deb-
reczeni szalonja MAROSST GIZELLA 
vezetése alatt SZENT ANNA-UTCA 3. SZ. alatt 

a téli szezonra dúsan berendezve párisi és 
beosi eredeti modellekkel. — Kizárólagos 
raktára a legfrissebb divat-újdonságoknak. 

Legalkalmasabb ++ 
a l k a l m i aján­
dékok legolcsóbban 
beszerezhetők •~~^~ 
„KOSSUTH" "patikájában PIAC-UTCA 3 0 I K SZ. 

ZELÉNYI OR. 
Simonffy-u. 55. j ** R U H A F E S T Ő . ~ | Széohenyi-u. 6, 

C O 

CSq 

W/KH/I KÓBEKT 
DEBRECZEN. 

Telefon 840. +•+••••••+>• Telefon 840. 
Vidéki megrendelések és megbizások a 
főüzletbe: Simonffy-u. 55. intézendők. 

Sa 

Varga-ntoa 35. | V E G Y I - T I S Z T I T Ó. | Verbóozy-n. 14. 

LATTNER JÓZSEF 
üveg-, tükör- és porcellan-kereskedése 
DEBRECZENBEN, CSAPÓ-UTCA 1. 
E szakban legolcsóbb árak IVV/WV/VW 

Kiss Áron p ü s p ö k s í r e m l é k e 
Somogyi Sándor műve a Kossuth-utcai temetőben. 
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Elegáns női felöltők ^ 
Sikkes színházi blouzok 
Kosztümök BS Pongyolák 

KOMLÓS GÉZA 
áruházában (az uj megyeháza mellett) 

Debreczen, Piac-u. 52. 

i&H 
MOSKOVITS JÓZSEF 
uri szaoó divatterme VÁROSI UJ BÉRHÁZ. 
A n. é. közönség becses tudomására hozom, hogy az 
építkezés miatt a Piac-utcai bar aktán volt üzlethelyiségemet 
a Piac-utcai VÁROSI ÜJ BÉRHÁZBA (bilolda< 3-ik bolt) he­
lyeztem at. Kérem továbbra a nagybecsű pártfogásukat. 
Kiváló tisztelettel MOSKOVITS JÓZSEF uri szabó. ===== 

KEZTYÜK, KÖTSZEREK, 
BETEGÁPOLÁSI CIKKEK LEG­
NAGYOBB VÁLASZTÉKBAN: 

Schön Sándor 
kesztyű, kötszer- és orvosi 
műszertárában 

Piacz-utcza 26. sz. előtti barakból áthelyezteti Piaoz-
és Csapó-utcza sarkán, lévő veit Kalnai-fé:e üzlet­
helyiségbe a BIKA-SZÁLLODÁVAL szemben:. 

Gyógyáruk, vegysze­
rek, gummiárúk, köt­
szerek, gazdasági és 
állatgyógyászati cik­
kek nagy raktára a 

Központi Drogéria 
DEBRECZEN, 

Piac-utca, Városház-épület. 
Angol és francia illatszer 
§g>°|> különlegességek, ^ g 

TÖRLEY 
TALISMAN • CflSIHO • RESERVE 

Ztt.\f.\t\r.\t.\/\>\j.\f\L\t\f.\f\>\/\/\/\f\^< 

M1HALOVITS JENŐ 
GYÓGYSZERTÁRA ÉS GYÓGYSZERÉSZETI MÜ-
raa LABORATÓRIUMA A , .KI«TÓMOK". asm 

DEBRECZEN, PIAC-UTCA 31. SZ. 
assssra VÁROSHÁZZAL SZEMBEN. »™™ 

A bel- és kül­
földi gyógyszer-
különlegességek, 
— hasonszenvi 
gyógysz;rek,köt-
szerek, szépitő-
szerek — legna­
gyobb r ak t á l a 
Debreczen és vi-
::: dékére. ::: 

ALFÖLDI IMREKPNZTIn DEBRECZENBEN. 
P i a c - u t c a l ö . s z á m , s a j á t p a l o t a . 

Alaptőke 2.400,000 K. Tartalékok: 1.400.000 K. Betét­
állomány nyolcmillió korona. 

Érdekközösségben a Pesti magyar kereskedelmi bankkal. 
Üzletágai: Takarékbetétek, csekszámlák. Váltóleszámítolás, törlesztéses és 
jelzálogkölcsönök. Értékpapírok vételé és eladása, tőzsdei megbízások, hitel­
levelek bel- és külföldre. Előleg értékpapírokra és árúkra. Saját árúraktár, 

Safe-deposit (magáriletét p p i z t -
Affiliált intézetei : Kabai takarékpénztár r.-t., Náuudvari takarékpénztár 

r.-t., Hajdúnánási gazdasági bank r.-t., Fióktelep Vámospércs. 

Olcsó alkalmi vásár. 
ij Az összes raktáron lévő férfi-, fiu- és 

GYERMEK RUHÁK 
: mérsékelt árakban: 
-M- adatnak el. -M-

Balázs Jena 
a Községi Tisztviselők Or­
szágos Egyesületének szer­
ződéses szállítójánál ••+••••• 
DEBRECZEN, 
PIAC-UTCA 61. SZ. ALATT. 

's Megyeí^telefon 6—28. szám. 

Ha fáj a feje 
használja a biztos hatású „Csillag" 
migrén pasztillát. Ára 1K. Kapható 

Beichard 
Sándor IIIIAG 

gyógyszertárában (Árpád-tér), 
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Uj év — uj irányzat* 
Az Urnák 1914-ik esztendejét irjuk. Idáig még 

legalább az Ur Jézus születésétől számítottuk eszten­
deinket, mert az Ő születése, az Ó fellépése olyan 
esemény volt, amely gyökeresen megváltoztatta a 
világ akkori irányát. 

Mi volt a Krisztus előtti világ irányzata ? Az 
anyagiság, a testiség, az önzés, az erősebb érvénye­
sülése, a gyengébbek elnyomása — szóval az ember 
állati részének föléhelyezése a szellem, a lélek fölé ! 
A názáreti nagy Igehirdető megszüntette a lélek 
szolgaságát és visszahelyezte trónjára az isteni szik­
rát, mely az erkölcsi szennyektől borítva nem tudott 
világítani. Csak füstölgött, nem is pislogott! A lélek 
átvette az uralmat a test fölött. S amint az egyes 
emberben a tiszta gondolkodás, a szeretet, az önfel­
áldozás kezdett érvényesülni, ugy lett irányadó a 
társadalomban is a kölcsönös megértés, mások érde­
keinek tiszteletben tartása, előmozdítása, a közjóra 
való törekvés, vagyis az ideálok kultusza a magasztos 
példa nyomán. 

Ez az irányzat küzdött idáig az emberiség érde­
kében ! Hogy küzdött, az természetes, mert az anya­
giság nem könnyen adta meg magát. Másrészt a szel­
lemi javak is anyagi segítséggel terjeszthetők és álta­
lánosíthatók, tehát az anyag természete, a maga 
lomhaságából sok súlyt és terhet akasztott a szel­
lemre. De a szellem azóta mindig vezetett és a maga 
fölényével mindinkább lenyűgözte és szolgálatára 
kényszeritette a nyers erőt, az anyagot. Ennek a 
küzdelemnek mindig kell tartani, míg örök célunkhoz 
el nem jutunk. Csak ugy, mint a kormányos szünte­
lenül rajta tartja a kezét a hajó kormányán, mig a 
kikötőbe nem érkezik. Mi lenne, hogy ha az erős, 
irányító kéz ellankadna ? Vagy ha gonosz kezek egy 
csavarnyomással a helyes útról másfelé irányítanák 
a hajót ? Zátonyra jutna, összetörne ! 

Kétezer esztendeig a szellemi vezetést tartotta 
helyesnek a társadalom. Krisztus volt az ideál ! Az 
ő példájából lett kíméletes a férfi, gyöngéd a nő, 
áldozatos a gazdag, türelmes a szegény ! A szellemi 
értékeknek az anyagiaknál többre becsülése eredmé­
nyezte, hogy tudott lelkesedni az ember családért, 
hazáért; tudott áldozatot hozni és szolgálni önzet­
lenül a közjóért. Ennek az irányzatnak senki sem 
vallotta kárát, sőt inkább az emberiséget a tudás és 
a jólét magas fokára emelte. Mert azt senki sem 
tagadhatja, hogy ez az irányzat ugy a műveltség 
általánosítása, mint a közjólét emelésében óriási 
eredményeket ért el! 

Most jelentkezik egy másik irányzat : az anyag-
elviség ! Azaz, hogy nem most jelentkezik, régen 
megvan, hajdan ő uralkodott, mint láttuk, gyászos 
eredménnyel. Most csak uj köntösbe bujt, tetszető­
sebb külsőt vett magára, vissza akarja foglalni tró­
nusát, ő is az emberiséget akarja boldogítani. De 
hogyan ? Azt állítja : az életre való nevelés által ! 
Eddig — úgymond — sokat filozofáltunk. Sokat 
törődtünk a földöntúli dolgokkal. Neveltünk sovi-
nista hazafiakat, akik elköltötték a vagyonukat, csak­
hogy szabadnak lássák a hazát! Ostobaság ! Nevel­
jünk jó kalmárokat, akik pénzt szereznek. A haza ott 
van, ahol a jólét. Mit keres az ember a földön tul ? 
Mit futkos ideálok után ! A jelent kell kellemessé, 
élvezhetővé tenni, a jövő ugy is bizonytalan ! Meg 
kell változtatni a nevelés alapjait. A vallástanítás 
nem való az iskolába, mert elkülönzővé, felekezetivé 
teszi az embereket. A történelem-tanítás mai alakja-
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ban álmodozó idealistákat nevel s az előbbivel egy 
célt szolgál, mert az emberiséget apró nemzetekre 
osztja. A holt nyelvek tanításának nincs semmi prak­
tikus haszna, elveszik a produktív munkára szánt 
időt. Tanítsuk azt, ami hasznot hoz, ami reális, ami 
az életben alkalmazásba vehető, ami által az ember 
magának jólétet szerezhet s a vagyonosodást előmoz­
díthatja. Szóval állítsuk a realizmust az idealizmus 
helyére. Az aranyborjut az oltár fölé ! Azt nem gon­
dolják meg, hogy a realizmus az önzés nevelője és 
hogy a túlságos reális emberek rendszerint nagyon' 
szívtelenek ! Volt már ez az irányzat a világon s mit 
produkált! Talán általános jólétet s emberszeretetet? 
Ellenkezőleg : rabszolgaságot és nyomort! S mióta 
van nehezebb sorsa — a keresztyén korszakban is — 
a szegénynek, a munkásnak, a kis existenciáknak ? 
Amióta a túlságos reális irányzat köztünk is terjed 
s kezdünk a nagy haszonra spekulálni. Vallást, hazát, 
ideálokat lenézni, lekicsinyleni ! Hát ezekből az elvek­
ből elég volt. 

Jobb lesz, maradjunk meg a krisztusi irány 
mellett, mely a lelket fölébe helyezi a testnek, a szel­
lemnek uralmat biztosit az anyag felett. Szivet képez, 
lelket nemesit. Lassan, de biztosan viszi előre az 
emberiséget. Iparkodjunk inkább, hogy az ő tanai 
mentül inkább áthassák a világot. Mert ennek nyomán 
csak áldás fakadhat az egész emberiségre. Maradjunk 
meg tehát a keresztyén időszámításnál és a keresz­
tyén világnézeten ! 

Árnyékok* 
A Debreczeni Szemle számára irta RELLE PÁL. 

Ugy történt, hogy több hetek után búcsúztam 
Paristól. Korán reggel keltem, először, amióta Paris­
ban voltam; mégegyszer végig akartam szaladni az 
egész városon, hogy aztán az egészet hazavigyem ma­
gammal. Soha még annyi embert nem láttam ilyen 
korán az utcákon. Parisban többen és korábban 
kezdenek dolgozni az emberek, mint nálunk. Friss, 
tengerizü illat mosta az arcomat, csípte az álmos 
szememet. Fönt ültem az Imperiálon és szinte lebeg­
tem Paris felett. Nagyjában emlékszem : a Boulevar-
dokon, a Rue Rivolin, Neuilly és a Trocadero felé 
hamzsegtek az emberek, a Saint Germain-negyed, a 
Batignole aludtak, a Quartier Latin ébredezett. 

Bementem a Pantheonba, Puvis de Chavannes-
tól el kell búcsúznom. Bent csend volt, mint a tem­
plomban, a lépéseim kongtak a márványlapokon, 
mintha harangoznának. Jobbra hajnali félhomály­
ban bontakozott ki a „Les pauvres pécheurs" Puvis 
de Chavannes grandiózus panneau-ja. Egy pillantás 
és átsiettem balra Szent Genovévához, ehhez a meg­
ható freskóhoz. Szent Genovéva őrködik az alvó 
Paris felett. Feketeruhás öregasszony állt a kép 
előtt és nézte mereven, sokáig, azzal a szent rajon­
gással, ahogyan az inkák gyónhattak a naphoz. 
Talán imádkozott is. Talán térdre is borult volna, 
ha én nem vagyok ott. Nézte a képet, én meg őt 
nézem. Fekete kendője alól kilátszott a fehér haja, 
az arca fehér volt, de nem túlságosan ráncos, csak 
két barázda futott le a szájához, ez komoly, szomorú 
jelleget adott neki, két kék gyermekszemének, mintha 
sok sirás vette volna el a fényét. Talán ötvenéves 
lehetett, de nyolcvannak látszott, vékony, magasra 
nyúlt alakja megtörve nyúlt előre. Maga előtt, két 
kézre fogva, az ernyőjére támaszkodott, amelynek a 
fogójára kis, tarka batyu volt csomózva. Mindezt, 
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most utólag, tisztán, pontosan kirajzolva látom, 
akkor csak fölületesen vésődött az emlékezetembe. 
Egy-két órával későbben egy pillanatra még láttam 
valahol, tipegve sietett, de nem is néztem utána. A 
Cluny-höz tartottam és Genovévára gondoltam, a 
kompozicióra, a lágy kontúrokra, a szinek szelid 
harmóniájára. 

És most a kis bőröndömben levelet találok egyik 
rokonomtól. Parisban él, a Sorbonne hallgatója. Azt 
irja többek között: 

— „Téged érdekelni fog. Öreg asszonnyal ismer­
kedtem meg a napokban. Saint Cloudban lakik és 
minden héten egyszer bejön Parisba. Gyakran láttam 
már a Boul Michen, de sohasem tűnt föl. Mostanában 
papáék meglátogattak Hamburgból és ellátogattunk 
a Pantheonba is. Ott ismerkedtünk meg, ha emlék­
szel : a Genovéva előtt. Tudod, papa becsületes ke­
reskedő, nem a képet nézte, hanem a Genovévát. 

Áradozva gyönyörködött benne, a kezével is 
illusztrálta és folyton hangoztatta gyönyörét: Wun-
derschön ! Wunderschön! Melettünk, a kép előtt 
állott az öreg asszony és egyszerre csak fojtott zoko­
gásba tört ki. Megilletődve néztünk rá, én megkér­
deztem, mi baja ? Törülgette a szemét, aztán megint 
kitört belőle a sitás. Tudják ki az a Wunderschön, 
— mondta — én vagyok ! Én voltam a modellje, 
akkor még szép voltam, egész Paris, az egész világ 
csodámra járt és engem észre se vesznek, ha itt állok, 
pedig én voltam Genovéva, én őrködtem Paris álma 
fölött. Persze, most már csak az árnyéka vagyok.. . 
ki gondol rám ? . . . " 

Nem olvasom tovább, félre teszem a levelet. Az 
emlékezetemben igyekszem rekonstruálni Puvis de 
Chavannes képét, párisi tartózkodásomnak ezt a 
nagyszerű élményét. De csak részben sikerül. Nem 
emlékszem pontosan a szinekre, a képnek hol, melyik 
részén áll Genovéva, hol tartja a kezét, hogy hajtja a 
fejét ? Csak az árnyékára emlékszem, mellyel oda 
borult egyszer a halhatatlan művész lelke elé, amikor 
odaadta a fiatalságát, a fiatal szépségét az örök élet­
nek. Csak arra a megtört öreg asszonyra emlékszem, 
amint ott állt a maga fiatalsága előtt szomorúan, 
búcsúzó fájdalommal, reszkető kezével az ernyőjére 
támaszkodva, a kis tarka batyujával, kék gyermek­
szemével? . . Akkor átléptem ezen az árnyékon, mo­
solyogtam és most, évek multán mégis csak bele­
ütköztem. Nem tudtam elkerülni. 

Fel nem fedezett, megvetett árnyékok kúsznak 
elém vádlón és szemrehányóan, árnyékok a nagy lel­
kek csillogó falán, a história alkonyos utjain, egy 
suhanó melódia, egy első csók, egy gyorsan tova-
sikló csónak, egy áldott kéz néma legyintése... 
Nagy tündöklések, önző, hatalmas csillogások tour-
billonjában szegény, sötét kis emlékcselédek, árnyék­
szellemek, petrezselyem árusai a dicsőséges bálnak, 
bocsássatok meg, hogy rátok gondoltam e csendes 
esti órán és felkértelek egy keringőre. 

Talán meggondolatlanság, talán bolondság az 
egész. Dehát — magányos esti órákon igy szórakoz­
nak néha a szomorú emberek. A szoba csendes, a 
gáz búg, pacience-t játszanak az emlékeikkel. 

Vannak férfiak, akik minden nőnél más valamit 
keresnek és mindezt megtalálják a tulajdon feleségük­
nél ; viszont vannak férfiak, akik minden nőnél 
találnak valamit és ezt azután a saját feleségüknél 
keresik; végül pedig vannak férfiak, akik minden 
nőnél keresnek valamit avégből, hogy ezt a tulajdon 
feleségüknél — meg ne találják. 

A PAPAGÁLY. 
A Csokonai Kör Löfkovits verspályázatán dijat nyert vele 

Kosáryné Réz Lola. 
A Debreceni Szemle jogosított közleménye. 

A szekrény tetején, a kis szobában, 
Ma éjjel szörnyű dráma történt. 

... Tegnap még itt ugrált vidáman, 
Szétturta a kalitka földjét, 
A házban össze-vissza szállt. 
Várta ? . . . Nem várta a halált ?... 
De ma reggelre vége volt : 
Nyugtalan szive megpihent... 

Az apja már raboskodott. 
Csak legendában élt közöttük 
Emléke pálmás szigeteknek, 
Hol valaha egy boldog ősük 
Szabadon szállt, friss légben élt. 

... Szegényke, ugy látszik, remélt. 
Hallotta a dicső regéket 
És merész álmok — szabad élet — 
A lelkében borongtak egyre. 
Repült a kis szobába' szerte: 
Napsugárországot kereste... 

A hosszú, rojtos függönyön 
Elhintázgatoü néha mélán 
S a táncos napsugárözön 
Pirosan a szemébe vágott. 
Óh álmok, álmok, messzi álmok — 
És kiabált és énekelt, 
Amint csak torkából kitelt, 
Szegény kis törpe papagály... 

A párja ott, mellette áll 
És beszél neki okosan : 
— A kalitka rendetlen újra, 
Az ételünk mind összeturva. 
És ott, ni — Mért nem viszed ell — 
Megint egy elhullott pehely. 
Sóhajokból, álmok felé tűnt 
Vágyakból, fiam, meg nem élünk. 
Gondold meg, mi a kötelesség. 
A kalitka rendes legyen, 
Fel ne zavard a szoba csendjét, 
És ha a gazdánk kegyesen 
A markába fog, meg ne csipd. 

Forgatta apró szemeit. 

— És, lásd, ha mindezt én csinálnám. 
Álmodoznék, röpdösnék szerte, 
Vágynék a messzi mesekertbe, — 
Ez férfiszivvel vele jár. 
De te — egy nőstény papagály — 
Neked nem ez a hivatásod. 
Itt van a fészkünk, a kalitkánk, 
Azt rendezgesd, söpörd ki inkább. 

... Nagy fensőbbséggel tovaszállott 
S nyugtalan szivü kicsi párja 
Dalolni próbált, him módjára. 
Farka suta, — hangja rekedt, — 
A gazda nézte s nevetett. 

. . . Valami szörnyű volt az éjbe1: 
Elaludni nem lehetett. 
A gazda és a felesége 
Fájó szóval veszekedett. 
S hogy végre leszállott a béke, 
Zúgó fejjel feküdtek ott — 
Az éj hullámzott, hallgatott. 

S a szekrény tetején a kis szobába' 
Ezalatt megtörtént a dráma 
Szörnyű sötétbe', némaságba'. 

Ott feküdt a fészek előtt : 
Férje ijedten nézte őt, 
Fáradtan, búsan, borzasán, 
Állva az elnyúlt test felett. 
Ma reggelre, im, gyásza van 
S tegnap civódva kiabáltak... 
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. . . — Ugyan mi baja lehetett 
Szegény kis nőslény papagálynak ?. . . — 
. . . A gazda felesége csöndben 
A bezárt ablakokra néz. 
Ott kint a végtelenbe vész 
A szabad erdő üdezölden. 
Kék a folyó és kék a hegy, 
Tul ismeretlen meseélet, 
Közbül árnya kőkerítésnek — 

— Felsóhajt és söpörni megy... 

(Selmeczbány a.) 

Rajzolta ifj. SZATHMÁRY ZOLTÁN. 
+ A kadét. A közönség csak ezen a néven ismeri 

a kis katonákat. A m. kir. honvéd hadapródnöven­
dékeket is, akik ünnepek alatt itt feszitettek a korzón, 
megremegtetve a leányiskolák növendékeinek gyönge 
sziveit. Kinyalva az extra ruhában, peckesen lép­
kedve, a pricsesz szabású szalon-nadrágokban. De 
azt persze a kis leányoknak nem árulják el, hogy oda­
benn a kaszárnyákban, ünnepek után ők is csak 
szalma párnán szövögetik az eljövendő hadnagyság 
álmait s foltos kincstári zubbonyban, nadrágban, 
komisz bakancsban teljesítenek szolgálatot. lm, 
mint ez a szolgálatban levő „zőgling" is, aki ugyan­
csak kiabálhat az ügyeletesnek, mig az meghallja, 
hogy ez kell, vagy az kell. így a korzóról csak az 
aranysujtás emlékei rajzanak, de bezzeg ott benn 
mégis kell szolgálni a hazáért, királyért... 

• • - • - • • • ' " • • • * • 

= A kinetoíon, ha baj is történt vele az első 
napon, mégis bámulatos perspektívát mutat a jövőre. 

Hiszen, ha azt az ördöngös szerszámot tökéletesíteni 
fogják, akkor igazán vége a vidéki színészetnek. Az 
országban legfeljebb néhány „müintézet" marad 
fenn. Debreczenben pedig hallani fogjuk a párisi 
Comedie előadásait, a milanói opera-ensemblét. . . 
És valahogyan még se lesz az az igazi vérből-husból 
való művészet és mintha még se irigyelnénk uno­
káinkat, akik nem tudják majd megérteni, hogy mi 
volt az a szinészkultusz, hogy keletkeztek a Borbély 
Lili-szeletek a Marx-cukrázdában s hogy mi volt az 
az orchester, amelyben egykor, mig a nagyon józan 
rendőrség bele nem avatkozott a múzsák do gaiba 
400—500 korona ára virágok nyúltak ki egy-egy 
estén. Szegény unokák, szegény jövendőbeli Janatka 
Alajosok, Nizzai virágcsarnokok. 

X A debreczeni papválasztás hullámai kezdenek 
egyre nagyobb gyűrűket vetni a közhangulat csendes 
vizeinek tükrén. De valami szenzációsabb választási 
mozgalom aligha lesz e hó 25-én, miután egyre álta­
lánosabb lesz a vélemény, hogy az Árpád-téri refor­
mátus lelkészi szék betöltésére nincsen hivatottabb 
Zih Sándor berettyóújfalui lelkésznél. Az intelligens 
reformátusságnak meg épen ő mellette kell állást 
foglalnia. Nemcsak nagyon képzett theológus Zih, 
hanem müveit lelkű ember is. Emellett családi köte­
lékek is fűzik Debreczenhez, sőt irodalmi tekintetek 
is lévén ugy ő, mint felesége Zih Sándorné kedvelt 
irója a debreczeni lapoknak. A kiváló magyar refor­
mátus pap kibontott fehér zászlója alatt kell sora­
koznia az egyházát szerető reformátusságnak. 

* 
X B. Liszt Mária. Ez a név nem ismeretlen a deb­

reczeni közönség előtt. Egyik itteni magasrangu 
katonatiszt feleségének a neve ez, mely név frissen 
csendült bele a múlt hetekben a fővárosi művész-
hangversenyek krónikáiba. A Harmónia társaság 
hangversenyén tűnt fel egy kiválóan fényes jövővel 
biztató fiatal művésznő, akinek debuttirozásáról az 
elragadtatás hangján irnak az összes fővárosi lapok, 
a Pester Lloyddal, az Újsággal élükön. Egyik elő­
kelő művészeti lapunk ezeket irja : 

,,A budapesti Royal hangversenyterem sok kon­
certet hallott falai közt lépett a dobogóra B. Liszt 
Mária, egy szép szőke hajú asszony, hogy rögtön első 
énekszámával gyönyört lopjon a hallgatóság szivébe, 
emlékezetessé tegye magát s feledhetlenné az estét. . . 
Teljesen betöltötte a nagy hangverseny termet hatal­
mas, drámai erejű szoprán hangja. . . visszhangot 
támasztott a szűnni alig akaró tapsokban. . . Loreley-
ariájának interpretálása operába illően nagyszerű és 
tökéletes volt. Ilyen magas fekvésben még nem hal­
lottuk e dalt énekelni stb., stb. 

íme, eggyel több ama művésznők száma, akik 
Debreczenre csak dicsőséget hoznak. 

* 
(!) Kállay Lujza fényképe, látható Kozmán fény­

képészünk kirakatában. Tafflerné Kállay Lujza nagy. 
diadalmas sikereire emlékeztet bennünket ez a kép, 
Egyike volt ő a legszínesebb, legmelegebb, leggyönyö­
rűségesebb koloratur énekesnőnknek, abból a nem 
is régi időkből, mikor még templom volt a szinház 
és művészetet követeltek a vidéki színészettől is, 
nem pedáns hivatalnoki munkát. Kállay Lujza fel­
szólításra készíttette e nagy képet a Gül baba Gábor 
diákjából, miután a kassai városi tanács egy kis szi-
nész fénykép muzeumot rendezett be a szinház elő­
csarnokában a Kassán megfordult művészek arc-

! képeiből. Lám, nekünk ilyesmi nem jut az eszünkbe. 
! Pedig müvésztörténelmi szempontokból egy ilyen 
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galleria fel sem becsülhető értékű lenne, majdan 
idők multával különösen. 

— Debreezen siófoki világításban. Siófok volt 
arról hires valamikor, hogy nemcsak a csókok, élcek 
csattantak ott el gyakorta, hanem más egyebek is. 
Egyes szangvinikus fürdővendégek jobb kezei az 
illetők felebarátainak ellenkező oldalú arcain. Deb-
reczenben most járványos lett ez a társadalmi érint­
kezés, amely mindenifek mondható, csak poetikusnak 
nem. Az emberek pedig lázas érdeklődéssel kisérték 
az u. n. inzultusokat, amelyekben meg ha van is 
valamelyes igazság, mégis csak diszharmonikus han­
gokkal töri magának az utat . És mindenképen fáj­
dalmas. A legjobban annak, aki kapja, de bizony 
annak is, aki fizet érte 10 koronákat akár a biróság-
nak, akár a fegyvermüvrsnek, fiakkeresnek, vívó­
mesternek. Csak a közönség mulat rajta, Bánk-bán 
előtt és óta egyaránt. Mert a tömeg kacag azon is, 
„ha hét a piacon hétszer elesik". És Ciceró óta kettő 
veszekedéséből legalább egy harmadiknak mindenkor 
öröme telik. Szomorú, de igy van, még ha meg­
érdemelt is a c s a t t a n á s . . . De hát emberek közt csak 
emberi dolgokról lehet szó első sorban is. 

Zilahy Bornemissza. Zilahy Gyula a bohém nem 
vetette meg ezelőtt a jó társaságot s nem idegen­
kedett a pohárcsengéstől. Nagy feltűnést keltett épen 
ezért barátai előtt, ami egyébként ép ugy nem valami 
nagy erény, amint nem bün az ellenkezője, hogy nem 
iszik. Nem is azon örültünk, hogy semmiféle szeszes­
italhoz nem nyúl, hanem ebbeli elhatározásának 
nagyszerű, művészi megokolásán : 

— Tudjátok a munka energiáját Noé óta szesz­
szel forszirozzák. Mint a kazánokat ugy fűtik az em-
verek magokat túlhajtott munkában, elkeseredések 
idején, nagyot, sokszor a lehetetlen akarások kor­
szakában. Izgalmak, gyötrődések közt élő ember 
bizony nem utasítja vissza a poharat . . . Én minden 
komoly bajtól, forszírozott munkától, a lehetetlen 
megostromlásától távol állok. Mindenemet elvesz­
tet tem, de megtaláltam magamat. Az igazi művészt, 
akinek játék, erőlködés nélkül való a mvüészi munka. 
És tiszta, mint a víz. Nekem most már nem kell 
pénzen, pezsgőn szerzett mámor, mert anélkül is 
mámoros a lelkem a művészet iránti rajongástól. 
Nyugodt vagyok. A tejre használják ezt a jelszót, 
há t azt iszom. És nagyon sok aludt tejet. 

Ezt a nagy lelki nyugalmát értékelem e sorok­
ban Zsülben. Aki üdébb, frissebb, mint valaha. 
Mintha 20 évvel fiatalabb l e n n e . . . 

* 
— A nagyváradi Szabadság kiváló laptársunk, 

Tisza Kálmán egykori lapja, melynek hasábjairól a 
„generális" nem egyszer szólt az egész országnak, a 
koalíció idejében is a vidéken alig néhányad magával 
nyíltan 67-es politikát valló napi-lap 40 éves jubi­
leumát érte a múlt héten. Laszky Ármin, ez az igazán 
nagy műveltségű, modern látókörű, kiváló szak­
készségekben gazdag magyar lapkiadó, alapította a 
lapot ezelőtt 40 évvel s folyton fejlesztette ugy, hogy 
minden időkben a vidék legelső sajtó orgánuma volt 
a Szabadság, melybe Jókai Mór, Mikszáth Kálmán, 
gróf Tisza István, Beksits Gusztáv stb. írtak eredeti 
tárcákat, cikkeket. A lap szerkesztői közt voltak a 
40 év alatt Debrczenből, az innen fiatalon elkerült 
Ady Endre s lapunk szerkesztője, Szathmáry Zoltán 
is, akik szintén küldtek cikkeket az Albumnak. Az 
előkelő művészettel kiállított, pompásan illusztrált 
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jubiláris könyv a magyar nyomdaipar egyik leg­
kiválóbb produktuma. 

* 
— Demokráczia. A grandé dame-tól,- aki selymes 

mulatságokat rendez az éhező gyermekek jóllakatása 
miatt és a nagyúrtól, aki automobilozik és kürtöl, bae-
carat-t játszik és rókát kerget, nem várjuk, hogy ismerje 
a pécsi Engl-családot. De abban a világban, ahol minden 
ember értékesen éli le. a maga kis életét, — királyi 
emberek ők. Azok közül valók, akik megmutatták, hogy 
az üzlet nem mindig szürke és nem mindig piszkos, — 
és sok nemes értéket, előkelő szépséget találhat benne 
az, akinek a kezében a munka nem igavonó, barom, 
minek a csurgó verejtékét váltja pénzre, hanem fürge 
és elmés szerszám, mellyel aranyat vág ki a buta kőből. 
A kultúrát még a nagyapáik hozták be e sárdombok 
közé és az unokáknak évszázados jólét adta meg a 
módot, hogy magasrendű emberekké fejlődhessenek fizi­
kailag és szellemileg egyazonképen. Most azok. Igazi 
európai urak. Ha — mondjuk — • Aibionban állna a 
fészkük, a szántóvető paraszt bizonyára áhítattal- nézne 
fel esténkint a világos kastélyablakokra: — a Sir még 
ébren van! . . .De ők Magyarországon élnek! Magyar­
országon ! És a kocsisuk levelet kapott a múltkor. A 
levél külső cimzése pedig, ez volt: — Nagyságos Tatár 
Miska parádés kocsis urnák tisztelettel, az Engli zsidó­
nál. Pécsett. — Kjh! ne sajnáljuk a szegény parádés 
kocsistól e megtisztelést. Éljen a dunántúli demokrácia. 
És éljen az ősi virtus ! .. . 

* 
Egy mágnás kisasszony megint megszökött az 

apja kocsisával. Egy hisztériás leány ismét felmelegítette 
a meszalianszos idillt. Ez egy szerény és szürke kis 
tény, éppen annyi, mintha Borbély Lili megáhitaná a 
pattogatott kukoricát, vagy esetleg az igazhitű török 
szultán Lourdesba zarándokolna. Egy hitvány kis buborék 
a nagy eseménytengerben, nem hoz és nem visz semmit, 
nem hozza vissza tél elején a tavaszt, nem szűnnek 
meg miatta a rossz pénzviszonyok s Mezey deficitjét 
sem tünteti el. Majmolás-e, vagy hisztéria, torz érzel­
gősség, vagy \ak butaság, vagy véletlenül igaz érzelem. 
— az e fölött való töprenkedés bizony nem rontotta 
még meg senkinek sem álmát, sem étvágyát. A sajtó 
mégis olyan gaudiummal fogadta e nagycsőrü hir-verebet, 
mint az éhes városi diák a falujabeli disznótoros pakkot. 
Telik belőle bőven egy hétig ebéd is vacsora is, — hirek, 
croquis-k, intervjuk. elmélkedések, hajh, de mennyi! 
Pedig az egész história ócska, színtelen és ellenszenves 
most. amikor nagy, komor tüzektől forr mindenfelé az 
élet. Az még érthető, hogy a Krajcáros Igazság és a 
Kültelki Trombita cifra romantikát csinál belőle a maga 
publikumának, de az jellemző, hogy a komoly sajtó 
népének a gyomra is megemészti, sőt élvezettel emészti 
meg az efajta étket. . . És ezen okulva, nem megvetendő 
trükk lenne, ha az újságok, akkor, mikor a csalóka élet 
nem termel kihasználható kész helyzeteket, — közös 
költségen szerződtetnének maguknak legalább minden 
külön hétre egy nymphomániás hereegasszonyt és szép-
bajszu lovászt, kerge infánsnőt és megugrott papot. . . 
Mert hiába, romantika kell a népnek. . . 

* 
(::) A herceg mint praktikáns. A sajtó nagyon 

érdekesnek találta, hogy egy fiatal Windischgrátz herceg 
praktikánsnak ment a drezdai bankba. Nono, a dolog 
talán mégsem olyan demokratikus a valóságban. Mert 
fogadni mernék, hogy a hercegi praktikáns sokkal ha­
marabb lesz vezérigazgató, mint más praktikáns, sőt 
hamarabb lesz vezérigazgató, mint segédkönyvelő. A 
hercegek is pikauf kezdik a karrierjüket, azaz zsenge 
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ifjúságukban kerülnek oda, ahová közönséges halandó 
csak őszülő fejjel ér. De hogy ez a herceg annyira 
betartja a formákat, és praktikánsságot markíroz pályája 
kezdetéül, ez legalább megható. A pugrisoknak mindig 
jólesik, ha a hercegek bevallják, hogy ők is csak emberek. 

(—) Egy virágról. Togó kertjében Tokióban van­
nak a legszebb virágok: a medencék zöldes vizén ró­
zsaszínű nympheák. Nappal alszanak; a holdfényben 
gyönyörűek. Az admirális kertésze francia ember, aki 
most hazajött Parisba s egy pár ilyen nymphea indát 
hozott. Ezeket Togo küldte kecses ajándékképpen a 
versaillesi kutak és medencék számára. A párisi városi 
tanács tudniillik valami kis emléket kért Togótól a hadi­
múzeum számára, valami kis fegyvert . . . És Togo 
küldött egy virágot. 

Janatka Alajos kereskedeimi és műkertészeti telepe 
a Szoboszlói-uton. (Virágüzlete Debreczen, Piac-u. 5y. sz. 
Telefon 8—44. Telefon-telep 10—46.) 

A legújabb könyvújdonságok kaphatók CSILLAG ARTÚR 
könyvkereskedésében (Városháza épület). 

SZÍNHÁZ. 

A Modern könyvtár négy pompás kötettel lép a 
közönség elé. A magyar irodalom fiatal nemzedékének 
egy nagyon tehetséges tagjának első könyve az egyik. 
Újhelyi Nándor Arisztokratímus ^cimmel Wilde szel­
lemességére emlékeztető modorban ir, továbbá az 
örök thémáról : a szerelemről. A pompás könyv ára 
40 fillér. — A másik kötet Kuprinnak, a modern 
Oroszország egyik leghíresebb regényirójának egy 
pompás regénye. A regényt Lengyel Géza fordította 
gondosan. Ára 80 fillér. — A harmadik kötettel min-
azoknak, akik Shakespeare-rel foglalkoznak, akik 
szeretik, tehát bízvást mondhatni : a magyar olvasó­
közönség nagy részének tett jó szolgálatot a Gömöri 
Jenő szerkesztésében megjelenő Modern Könyvtár, 
amikor most C. H. Herford angol iró Shakespeare-ről 
szóló népszerű könyvét kiadta. A legalkalmasabb út­
mutató a Shakespeare-drámák olvasására és meg­
értésére. Egész élete és működése bele van sűrítve 
ebbe a becses kis könyvbe. Sebestyén Edéné fordította. 
Ára 60 fillér. Mindhárom kötet kiállítása az Athe-
naeum előkelő Ízlését dicséri. 

Parsifal. Wagner Richárd ájtatos ünnepi színjáté­
kának, az egész nagy bayreuthi tradíciót jelentő 
„Parsifal"-nak a szerzői jog védelme alól való fel­
szabadulása és budapesti bemutatója alkalmából 
aktuális kötettel gyarapodott most a Gömöri Jenő 
szerkesztésében megjelenő Modern Könyvtár. Az uj 
kötet cime „Parsifal", a szerkője Cserna Andor, a 
budapesti napisajtó egyik jól ismert, rokonszenves 
tagja. A kötetben Cserna tájékoztató bevezetés után 
tárgyilagos irodalmi, esztétikai és zenei jellemzését 
adja Wagner zenedrámájának, vázolja keletkezésé­
nek történetét, ismerteti a dráma eredeti forrásait, 
alapos készültséggel megirt és számos hangjegypéldá­
val illusztrált zenei magyarázatával pedig bevilágít 
a nagy komponista hatalmas zenekari művészetébe. 
Az Aíhenaeum adta ki. Az ára 60 fillér. A füzet min­
den könyves boltban, úgyszintén a Népopera jegy­
szedőinél és pénztáránál is kapható. 

Konventbíztos* 
Történelmi darabot irni a mai színházlátogató 

közönség számára nem túlságosan sok reménnyel 
kecsegtető vállalkozás. A múlt, a hagyományok, a 
történelem iránt kevés érzékkel bir a publikum na­
gyobb része. Még az olyan világtörténelmi jelentőségű 
események, mint amilyen a francia forradalom is 
az együttérző visszaemlékezésnek csak igen enyhe 
rezgéseit ébresztik a lelkekben. De Farkas Pál, bár 
történelmi darabot irt, mégis annyi lélekelemzési és 
általános társadalom-lélektani megfigyelést helye­
zett el benne, hogy az oly ember érdeklődése szá­
mára is nyújtott eleget, aki azt se tudja, hogy mi 
volt a francia forradalom. Az a gondolat, hogy egy 
nagy történelmi eseményt mintegy mellék-szinpadon, 
történelmi szempontból jelentéktelen, de emberi 
szempontból megkapó és tanulságos személyekkel 
játszassuk el, igen ügyess a történelemben is a reális, 
eleven életet kereső iró számára mindenha termé­
keny lesz. Carabos polgár kis ember, de tevékeny­
ségében és bukásában többé-kevésbbé ismétlődik 
Marat, Danton vagy Robespierre sorsának egy-egy 
töredéke. A Loirementi város nem Paris ; de miként 
a tengerszem állítólag megérzi a tenger háborgását, 
aképen a francia forradalom alatt is a kis vidéki 
városok a maguk pohár viznyi közéletében elját­
szották és elszenvedték Paris áradásszerü lelkesedé­
seit és vonaglásait. E gondolat megvalósítása Farkas­
nak sok helyt klasszikusan sikerült. Bár egy vidéki 
városban vagyunk s ennek közélete hullámzik előt­
tünk, mégis érezzük a világraszóló nagy esemény 
jelentőségét. Kevésbbé jól sikerült már a pathettkus 
történelmi elemnek beboritása lélektani romantiká­
val, amire pedig Farkas láthatóan törekedett. Cara­
bos tulgyakran szaval, túlsókat magyarázza lelke­
sedését ' a köztársaság iránt, túlságos nyomatékos­
sággal emliti a szent ügyet, melynek védésére el­
hivatott. Aztán az is baj, hogy Farkas, félvén attól, 
hogy a közönség nincs tisztában a Vendée-lázadás 
mivoltával, ezt az ablak előtt álló s a messzeségbe 
tekintő Carabossal egy kis történelmi, sőt tereptani 
előadás formájában ismerteti meg. Meglehet, hogy 
a szerző e félelme alapos volt; az ilyen közbeszúrt 
oktatások azonnal illuzio-rontó hatásúak. Maga a 
két főalak szerencsés ihlet terméke s nagyrészt hatá­
sos költői formát nyert. Carabos egy rokonszenves 
ezaltádó, akit, mikor összecsapnak feje fölött a 
sajátmaga szította lángok, részvéttel látunk el­
bukni ; Margót pedig egy igazi, husból-vérből való 
nő, akinek nőies közönye az eszmék és pártok iránt, 
természetesen, sőt megkapóan hat. E két alak a 
figyelmes néző és hallgató számára sok lélektani 
finomságot tár fel. Gyönge oldala viszont a darab­
nak dialógja. Farkasból hiányzik minden lrrizmus 
és a kifejezésbeli választékosság szeretete. Ezért 
aztán alakjai nem tudnak szívhez szólóan beszélni 
s igen gyakran banális papiros-frázisokba gabalyod­
nak. Ha itt a dialóg terén ugyanoly gonddal alkotott 
volna barkas, amilyen a főalakok jellemének ki­
alakításán megérzik, a darabja nemcsak a közönségre, 
de az irodalmi kritikára is sokkal jobb hatást gya­
korolt volna. Mindent összefoglalva: a Konvent­
biztos egy épkézláb, hellyel-közzel igen érdekes, 
lélektanilag jelentős, előkelő igyekvésekkel teli, ügye­
sen megszerkesztett s jórészt igen hatásos munka. 

Az előadás nem tartozott a legsikerültebbek közé. 
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APOLLÓ 
MOZG SZÍNHÁZ, 

SZOMBAT ES VASÁRNAP : 

Robinson Krausz 
kinemasztiva 4 felvonásban. 

9 
9 

SZEMÉLYEK: 
Krausz Henrik borbély Baumann Károly 
Picurka Nusi . . . . Beleznay Margit 
Fóka Szaniszl6 . . . Szentimrey Béla 
Szimat Aladár . . . Kovács András 
Goldman n Renic . . Nagy Margit 

M ARANY BIKA 
OZGOSZINHÁZ 

BEJÁRAT: JÓZSEF KIRÁLYI HERCEG-UTCÁN. 

Szombaton és vasárnap Ave Maria, dráma 3 
felvonásban. 

A tigris, dráma. 
Ágoston mint szeladou, humoros. 
Kázmér a háremben, humoros. 
Szombaton és vasárnap d. u. 3—5-ig gyermekelőadások. 

Rendes helyárak: Földszinti ülőhely 50 fillér, 1. hely 60 fillér, föld­
szinti zártszék 90 fillér és 1 korona. Körszék T20, 4 személyes 
páholy 5 korona. Páholy-ülés 1 korona 60 fillér. — Folytonos 
bemenet. Remek buffé és dohányzó-termek. Előadások hétköznap 
6 órától, vasárnap délután 3 órától kezdőnek. — Vasárnap délután 
félhelyáru előadás. — Jegyek telefonon (7—99) megrendelhetők. 

Sulamit. 
Monauch főpap — 
Sulami t l eánya — 
Abigél — —' — 
Absolon — — 
Cingi tang szolgája 
Avidonoi — 
Belizár [ kérők — 
Je remiás ! — 
I. főpap — — 
I I . főpap — — 
I. szűz— — — 
I I . szűz — — 
I I I . szűz — — 
IV. szűz — — 

Fehér Gyula 
N a g y A r a n k a 
Borbély Lili 
Várad i Már ton 
K o r m o s Ferenc 
Róna i Imre 
Kassay Káro ly 
Szalay József 
N a g y Imre 
Madas I s tván 
Mucsy A r a n k a 
Halassyné 
V á n d o r y n é A. 
P a y e r Margi t 

Absolon ü n n e p e k r e m e n e t k iment i a k ú t b a ese t t Sula-
m i n t o t . A ké t f iatal megszeret i egymást . S megesküdnek 
a k ú t r a és a v a d m a c s k á r a , hogy egymásé lesznek. Absolon 
azonban a nagy ünnepekről visszajövet megismeri a csoda­
szép Abigél t s megfeledkezve korább i esküjéről, feleségül 
veszi. H é t gyermeke szület ik, de egyiket felfalja egy vad­
macska , a másik k ú t b a esik. Absolon e lőt t l á zá lmában 
megjelenik a k u t és a v a d m a c s k a és megvall ja t i t k á t fele­
ségének. Az beleegyezik a vá lásba , Absolon visszamegy 
Suiami thoz , akinek azonban hir te len örömében , m iko r 
szerelmesét meglá t ja , megreped a szive 

A mozikiraly. 
Szalay— — — — — Kassay K. 
Janka — — — — — Borbély Lili 
Szigligeti — — — — Kormos Ferenc 
Bimbó — — — — — Halassyné 
Varjú — — — — — Madas István 
Kordula — — — — Erdélyi Margit 
Linka — — — — — V. Márkus Angéla 
Gergely — — — — Oláh Gyula 
Gesticulata — — — — Nagy Aranka 
Popelka — — — — Rónai 
Rendező — — — — Bérezi Ernő 
Náci — — — — — Szalay Gyula 
A jótékony grófnő — — Jávor Gizi 
Muci — — — — — Szentiványi Gitta 
Stuei — — — — — Payer Margit 

I. Szigligeti Psylander a világhírű magyar moziigazgató és 
moziszinész most készül a „Napóleon és a molnár leánya" cimű 
képre. Minden szerep be van töltve. Napóleont ő maga játsza, a 
molnár ieányát Maria Gesticulata, a hires olasz színésznő. Csak a 
dobtís fiu szerepe nincs betöltve. Szalay Janka grófkisaszzony, aki 
szerelmes Szigligetibe, fiúnak adja ki magát és leszerződik a dobos-
fiu eljátszására. 

II. Szigligeti nem tud olaszul. A szerelmes leveleket, amelye­
ket Maria Gesticulatához intéz, a dobosfiuval Íratja. De a félté­
keny Janka szerelem helyett vaskos gorombaságokat ir a levelek­
ben. Az olasz nő dühösen faképnél hagyja a társulatot. A bajból 
a dobosfiu menti ki a filmet. Leányruhában pompásan eljátsza a 
molnárleányt. A kép mégis elromlik, mert Varjú képviselő, akinek 
rákosi birtokán a felvétel folyik, belép a napóleoni társaságba. 

III. A képet mégis bemutatják egy jótékony bazáron. Jelen 
van Szalay gróf is, aki megdöbbenve ismeri meg leányát a filmen, 
hiába erő.-ködik Szigligeti, hogy az egy fiu, leanyruhában. Mikor 
Janka estélyi toaletben megjelenik. Szigligeti is mngért mindent. 
A dolognak persze házasság a vége. 

so százalékot takarít meg nö és férfi, 
ha szöveteit FISCHER ADOLF 
és FIAINÁL szerzi be.Piac-u.61. 

Majolika. 
Frigyes herceg — — — — Bérczy Ernő 
Hercegnő — — — — — Uty Gizella 
XXI. Albrecht — — — — Kassay Károly 
Mária Erzschet — — — — Károlyi Ibi 
Gróf Achtspirnge— — — — Sz. Nagy Imre 
Wiedede — — — — — Fehér Gyula 
Sruth — — — — — — Madas István 
Giefenburg — —- — — —' Váradi Márton 
Schwerschusthy — — — — Kormos Feri 
Hamburger — — — — — Rónai Imre 
Wiechenfeld — — — — — Szalay József 
Doktor Römmel — — — — Nagy Sándor 
Moshr — — — — — — Payer Margit 
Halm — — — — — — Szentiványi Gitta 
Frigyes herceg teljesen tönkre megy, épen ezért nem veheti 

el szerelmesét Mária Erzsébet hercegnőt. Rábeszélték, hogy csinál­
jon a birtokán majolika-gyárat.— Hosszas rábeszélés után tényleg 
létesitik a gyárat, a herceg nagyon gazdag lesz s elveszi szerel­
mesét. 

A l e g j o b b , m e r t M« 
c s e r e s , s z í n d ú s , í z l e t e s 
é s o l c s ó , v o l t é s m a r a d 

a „ V a l ó d i " : F r a n c k j 
kávépótlék. 

mg spa I T 6070, 8 :13 I. V. 

Lumpácius vagy a 3 jómadár. 
Stellarius — — — — Fehér Gyula 
Fortuna— — — — — Károlyi íbolyka 
Brillantine — — — — Mucsi Nusi 
Amorosa — — — — Banyay Irén 
Mystifax — — — — Vándory Iván 
Hellarius — — — — Bérczy Ernő 
Fludribus — — — — Kormos Feri 
Lumpácius — — — — Vándori Géza 
Pepi — — — — — Szentiványi Gitta 
Enyv — — — — — Nagy Sándor 
Cérna — — — — — Kassay Károly 
Lábszij — — — — — Rónay Imre 
Laura — — — — — Nagy Aranka 
Házaló zsidó — — — Szalay 
Zagyvalék — — — — Madas István 

Enyv asztalos, Cérna szabó és Lábszij suszter egy és 
ugyanazon számot álmodnak. Lutriba teszik a számot s rengeteg 
pén/t nyernek. Elkezdenek tékozolni, c.-ak az asztalos takarékos­
kodik. A többiek megint szegény emberek lesznek, de a takarékos 
boldog lesz s elveszi feleségül szerelmesét. 
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3687—1913. v. h. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Dr. Heinrich Feits prágai ügyvéd által képviselt 

K. K. priv. Böhmische Union Bank végrehajtatónak 
végrehajtást szenvedő elleni 225 korona — fül. töke, 
ennek 1913. év július hó 16. napjától járó 6% kamata 
és eddig öszszesen 59 kor. 74 fillér perköltség erejéig 
a debreceni kir. járásbiróság 1913—V. 6733. sz. ki­
küldő végzése folytán a végrehajtást szenvedőnél 1913 
évi december hó 5-én biróilag lefoglalt és 680 koronára 
becsült ingóságokra az árverés elrendeltetvén, annak — 
a felülfoglaltatók követelése erejéig is, amennyiben 
azok törvényes zálogjogot nyertek — Debrecenben, 
Miklós-utca 47. szám alatt leendő megtartására 1914. 
évi január hó 21. napjának délelőtt 9 óráját tűzöm ki, 
amikor a foglalás alatt levő bútorok, kocsik, hordók és 
egyéb ingóságok a legtöbbet ígérőnek készpénzfizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Debrecen, 1914. évi január hó 6-án. 

Gáli Vilii OS, kir. birósági végrehajtó. 

14,859-1913. tksz. 
Póthirdetmény. 

A debreczeni kir. tvszék, mint tkvi hatóság 
közhírré teszi, miszerint a Lippe R. végrehajtatónak 
Szedlák Rezső végrehajtást szenvedő elleni 1500 K 
s jár. iránti végrehajtási ügyében 12,694 — 1913. sz. a. 
kibocsátott árverési hirdetményben a debreczeni 
4122. tjkvben A+4040 . hrsz. alatt foglalt sestakerti 
házas szőlőből a Szedlák Rezső nevén álló felerészre 
az özv. Szedlák Józsefné Weisz Sarolta haszonélvezeti 
jogának fenntartásával 2532 K II. a debreczeni 
3500. sz. tjkvben A+4039 . hrsz. alatt foglalt sesta­
kerti szőlőből a Szedlák Rezső nevén álló %-ed rész 
jutalékra az özv. Szedlák Józsefné Weisz Sarolta 
haszonélvezeti jogának fenntartásával 321 kor. 50 fül. 
kikiáltási árban a kir. tvszék árverési termében 1914. 
évi január hó 22. napjának délelőtti 11 órájára kitűzött 
árverés az 1881. LX. t.-cz. 167. §-a alapján a gazda­
sági és kereskedelmi bank szövetkezet végrehajtató 
érdekében is 202 kor. tőke követelése s járulékai ki­
elégítése végett megtartatni fog. 

Debreczen, 1913 október 18. napján. 
A kir. törvényszék, mint tkvi hatóság, dr. Tóth 

s. k., kir. tvszéki jegyző. — A kiadvány hiteléül 
Simony, telekkönyvvezető. 

15,834—1913. tksz. 

Árverési hirdetmény kivonat. 
A debreceni kir. törvényszék, mint tkvi hatóság 

közhirré teszi, hogy a Debreczenvidéki Takarékpénztár 
mint Szövetkezet végrehajtatónak Újvári Erzsébet deb­
receni lakos végrehajtást szenvedett elleni végrehajtási 
ügyében az árverést elrendelte a debreceni királyi tör­
vényszék területén levő, a. debreceni 9433. sz. tjkvben, 
A. I. 1. sorszám 755. hrsz. alatt felvett Kölcsey-u. 17. 
számú házas telekből az Újvári Erzsébet nevén álló fele 
részre 2706 korona kikiáltási árban és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlan 1914. évi február hó 19-ik napjának 
délelőtti 10 Órakor e kir. törvényszék árverési termében 

megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási ár felén 
alól eladatni nem fog. 

Az árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10 százalékát készpénzben vagy óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Az. aki az ingatlanra megállapított kikiáltási árnál 
magasabb Ígéretet tett, ha többet Ígérni senki sem 
akar, a vn. 25. §-a értelmében köteles nyomban a bá­
natpénzt az általa igért ár 10 százalékáig kiegészíteni, 
különben ígérete figyelmen kivül marad és a nyomban 
folytatandó árverésen részt nem vehet. 

Debrecen, 1913. évi december hó 9-ik napján. 
Dr. Tóth Kálmán s. k., kir. tszéki jző. 

A kiadmány hiteléül: 
Simony, 

tsz. igazg. tkvezető. 

3083/1913. v. k. sz. 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. járásbíróságnak 1913. V. 3252/1. 

számú végzése folytán közhirré tétetik, miszerint Brúder 
Kolmann részére debreczeni lakostól/ a fizetett összeg 
betudásával 118 korona 14 fili. tőke, ennek 1912. évi 
december hó 25. napjától számítandó 6% kamatai és 
az eddig összesen 47 korona 61 fillér perköltség ere­
jéig 1913. évi július hó 25-én biróilag lefoglalt és 630 
koronára becsült szekrény, mérleg és cukor ingóságok 
1914. évi január hó 19-én, délelőtt 9 órakor kezdetét 
veendő és Debreczenben, Árpád-tér 5. szám alatt meg­
tartandó nyilvános birói árverésen a legtöbbet Ígérőnek 
azonnali készpénzfizetés mellett, szükség esetén becs­
áron alul is el fognak adatni. 

Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon foglal­
tatok részére, kik már jogerős végrehajtási zálogjogot 
nyertek, elrendeltetik. 

Debreczen, 1913. évi december 22-én. 
Oláh Géza, birói kiküldött. 

Manicür ) WWVV/V/ gyönyörű vá-
FéstHkÖdŐ cassettek lasztékban kap-
ParFüm ) AAAAAAA hatók a 

STERN hefegyáp raktárában Piac-utca ZZ. 
MATTOM-FÉLE 

GIESSHÜBLER 
TERMÉSZETES ÉGVÉNYES 

SAVANYÚVÍZ. 

A Nagy András-féle S » t t
6 csődtömeget 

megvásároltam és az összes raktáron levő árukat 

: mélyen leszállított árban : 
árusítom. — Mindenféle javítást és tisztítást elvállalok. 

NAGY ANDRÁS UNOHÓDü Histemplombazóp 
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Felvágott izáraz tűzifa 
ooo minden mennyiségben ooo 

ijorváth János gőzjurészében 
Hulladékfa . . . 100 klg. 180 kor. 
Kötegesfa . . .100 klg. 2"— kor. 
Felvágott dorongfa 100 klg. 220 kor. 

Telefen rendelésre házhoz szállítom, oooooo Telefonszám 131. 

Üzletáthelyezés miatt 
a raktáron levő összes eikkek, u. m. női felöl-
tók,pongyolák, eostümok és blusok, valamint 
lüszter és gummi köpenyek mélyen leszál­

lított áron szerezhetők be 

HALMÁGYI SÁMUEL 
íö- és fiók üzletében, Piae-utea. 

Legolcsóbb bevásárlési forrás posztó és gyapjú 
szövetekben s minden e szakmába vágó áruk­
ban. +••+ Férfi öltönyökre, női kosztümökre a 
legjutányosabb árak. Dusán felszerelt raktár 

DOMÁN ÉS KURZ 
:: PIAC-UTCA 49-ÍK SZÁM ALATT. :: 
TELEFONSZÁM 788. TELEFONSZÁM 788. 

Valódi bőr szivar, cigaretta, bankó és apró­
pénztárca óriási raktár miatt leszállított ár 
ban kapható 

YITÁRIUS-NÁL 
Piac-utca 16. sz. alatt, ahol reform-mieder 
5 koronától 50 koronáig. :: Téli bőrkesztyűk 
3 koronától feljebb nagy választékban. 

VALÓDI édes, 
nemes szegedi 

óriási raktára 

Lindenfeld J. Jenő 
fűszer- és gyarmatáru nagykereskedésében 
Pénzügyi palota. Telefon 79. szám. 

ELSŐRENDŰ SZÁRAZ TŰZIFA 
felvágva és ölenként, valamint 
legjobb minőségű 

rr porosz 
K házhoz szállítva 

órányi Zoltán 
(Telefon 7—13) 

villanyerős tűzifa- és szén-telepén, 
Vásártéri állomással szemben 

•US YKli KM ! 
LANTOS 
CSIPKEÁRUHÁZÁBAN 
SAS U. 4. 
Tiszta selyem harisnya minden szín­
ben párja . . . 3 korona 50 fillér. 

Debreczen Belvárosi 
Takarékpénztár Rt. 
Arany J.-ntca felől 1. sz. (Piac-u. felől 51. sz.) 
M é l t á n y o s feltételek mellett folyósít 
kölcsönöket házakra és földbirtokokra 
betáblázás mellett. Úgyszintén a tőzs­
dén jegyzett értékpapírokra is. ooooooo 
Foglalkozik továbbá a banküzlet minden ágával 

J o i i a n n M a r i a F a r i n a Gegenüber dem Rudolfsplatz 
csakis ez a valódi 

kölnivíz, kötniviz-pouder és kölnivíz-szappan. 
Ü T o t O G C Á k o l f f M T A í l n i Kölnivíz-szappant, kölnivizet és poudert, ha nin-
1W«7 Í.C99G&L C l l l / g C L U l J i csen rajta az eredeti és egyedül valódi, de sok­
szor utánzott JOHANN MARIA FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor sem kell 
elfogadni Helytelen és utánzott kölnivizet, kölniviz-poudert és kölniviz-szappant, ha az itt 
jelzett eredeti készítmény nem volna kapható az Ön lakhelyén, mert a világhírű cég 

magyarországi képviselete : 
Holczer Emil Zoltán, Budapest, Vili. ker. Szigetvári u. 16. sz. 
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az eredeti minőség. 

Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. ^ ^ 
uebreozen az. Kir. város könyvnyorada-v&Ualata. 1913 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 64.687 


